Abundantly Able to Save

Let the wicked forsake his way... and let him return unto the Lord... for he will abundantly pardon. Isa. 55:7
He is able also to save them to the uttermost. Heb. 7:25 God... according to his abundant mercy hath begotten us again. 1 Pet. 1:3
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1.Who - ev-er re ceiv - eth the Cru - ci-fied One, Who -ev -er be - liev - eth on
2.Who -ev-er re - ceiv - eth the mes-sage of God, And trusts in the pow'’r of the
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God's on - ly Son, A free and a per - fect sal - va - tion shall have, For He is a-
soul -cleans-ing  blood, A full and e - ter - nal re-demp-tion shall have, For He is both
Lord to come in, A pres-ent and per - fect sal - va - tion shall have, For Je-sus is
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WORDS: Elisha A. Hoffman, pub.1878. MUSIC: “Epaphroditus”; Philip P. Bliss, pub.1878. Public Domain.
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His grace and His mer - cy are won-drous-ly free! His blood as a
Broth - er, His grace and His mer - cy are won-drous - ly free!
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ran - som for sin-ners He gave, And He is a - bun - dant-ly a-ble to save.
Broth - er, His blood as a ran-som for sin-ners He gave, And He is a-bun-dant-ly a-ble to save.
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